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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

6 mei 20046 mai 2004

tot wijziging van het koninklijk besluit
van 1 december 1975 houdende algemeen

reglement op de politie van het wegverkeer
en van het gebruik van de openbare weg,

teneinde de voertuigen van meer dan 7,5 ton
die bestemd zijn voor het personenvervoer

vrij te stellen van het inhaalverbod bij regen

(ingediend door mevrouw Josée Lejeune)

modifiant l’arrêté royal du 1er décembre
1975 portant règlement général sur la police
de la circulation routière et de l’usage de la
voie publique afin d’exempter les véhicules
de plus de 7,5 tonnes affectés au transport
de personnes de l’interdiction de dépasser

en cas de pluie

(déposée par Mme Josée Lejeune)

L’interdiction de dépasser en cas de pluie, intro-
duite dans l’arrêté royal du 1er décembre 1975 por-
tant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique par l’arrêté
royal du 4 avril 2003, vise également les autobus et
autocars qui, en cas de pluie, risquent de se trouver
entre des camions ce qui entraîne un risque supplé-
mentaire en cas de collision en chaîne. La proposi-
tion de loi entend donc modifier la disposition afin
d’exempter ces véhicules.

Het koninklijk besluit van 4 april 2003 heeft in het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegver-
keer en van het gebruik van de openbare weg een
inhaalverbod bij regen ingevoegd.  Dat verbod geldt
ook voor de autobussen en de autocars die tussen
vrachtwagens kunnen terechtkomen in geval van re-
gen, wat een bijkomend risico met zich brengt bij
een kettingbotsing.  Het wetsvoorstel beoogt derhalve
de voormelde bepaling te wijzigen teneinde die voer-
tuigen vrij te stellen van dat verbod.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer
en van het gebruik van de openbare weg werd gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 4 april 2003.  Dat
laatste voorziet nu onder meer in een inhaalverbod «bij
regen, op de autosnelwegen, autowegen en wegen met
ten minste vier rijstroken met of zonder een midden-
berm, voor bestuurders van voertuigen en slepen met
een maximale toegelaten massa van meer dan 7,5 ton.».
In tegenstelling tot de vroegere reglementeringen maakt
het koninklijk besluit van 4 april 2003 geen onderscheid
meer tussen voertuigen van meer dan 7,5 ton voor
personenvervoer en dergelijke voertuigen voor
goederenvervoer.  Het inhaalverbod geldt dus ook voor
de autobussen en de autocars die tussen vrachtwa-
gens kunnen terechtkomen in geval van regen, wat een
bijkomend risico met zich brengt bij een kop-staart-
botsing.  Als gevolg van dat verbod komt de dienstre-
geling van de autobussen in het gedrang.  Dat verbod
moet worden opgeheven, wil men het veiligheidsniveau
van het gemeenschappelijk vervoer van personen over
de weg handhaven.  Ook als men het vervoer per auto-
bus en autocar wil bevorderen, moet dat verbod, dat
het openbaar vervoer minder aantrekkelijk maakt, wor-
den afgeschaft.

Door het inhaalverbod alleen bij regen op te leggen,
ziet de reglementering voorts de nog grotere risico’s
over het hoofd die gepaard gaan met andere vormen
van neerslag, zoals hagel en sneeuw.  Daarom moet
artikel 17.2, 6°, worden aangevuld teneinde er alle
weersomstandigheden in op te nemen die het ongevals-
risico verhogen.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’arrêté royal du 4 avril 2003 qui a modifié l’arrêté
royal du 1er décembre 1975 portant règlement général
sur la police de la circulation routière et de l’usage de
la voie publique a notamment introduit une nouvelle
interdiction de dépasser «en cas de pluie sur les auto-
routes, routes pour automobiles et routes à quatre ban-
des de circulation minimum avec ou sans terre-plein
central, pour les conducteurs de véhicules et trains de
véhicules dont la masse maximale autorisée est supé-
rieure à 7,5 tonnes».  A la différence des réglementa-
tions antérieures, l’arrêté royal du 4 avril 2003 ne dis-
tinguait plus les véhicules de plus de 7,5 tonnes selon
qu’ils transportent des personnes ou des marchandi-
ses. L’interdiction de dépasser vise donc également
les autobus et autocars qui en cas de pluie risquent de
se trouver entre des camions, ce qui entraîne un ris-
que supplémentaire en cas de collision en chaîne. Les
autobus soumis au respect d’un horaire voient leur ré-
gularité compromise par cette interdiction. Si l’on veut
maintenir le niveau de sécurité du transport collectif
de personnes par route, une telle interdiction doit dis-
paraître. De même, si l’on veut valoriser le transport
par autobus et autocars, il convient de supprimer une
interdiction qui nuit à l’attractivité du transport en com-
mun.

Par ailleurs, en n’imposant l’interdiction de dépas-
ser qu’en cas de pluie, la réglementation néglige les
risques plus importants résultant des autres précipita-
tions telles que la grêle ou la neige. C’est pourquoi
l’article 17.2, 6° doit être complété en vue d’y inclure
l’ensemble des circonstances atmosphériques qui ac-
croissent les risques d’accident.

Josée LEJEUNE (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Aan artikel 17.2, 6°, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen re-
glement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg, ingevoegd bij het ko-
ninklijk besluit van 4 april 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) tussen de woorden «bij regen» en de woorden
«op de autosnelwegen» worden de woorden «of an-
dere vormen van neerslag» ingevoegd;

B) in fine worden de woorden «, met uitzondering
van de voertuigen bestemd voor personenvervoer» toe-
gevoegd.

10 maart 2004

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution

Art. 2

L’article 17.2., 6°, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 1er

décembre 1975 portant règlement général sur la police
de la circulation routière et de l’usage de la voie publi-
que, inséré par l’arrêté royal du 4 avril 2003 sont ap-
portées les modifications suivantes:

A) les mots «ou d’autres précipitations» sont insé-
rés entre les mots «de pluie» et les mots «sur les auto-
routes» ;

B) les mots «à l’exception des véhicules automobi-
les affectés au transport de personnes» sont ajoutés
in fine.

10 mars 2004

Josée LEJEUNE (MR)
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